HanionanbHnii gicoTexHiunmii yHiBepcuter YKpainn

(dbopMyBaHHSI TPYJIOBUX PECYPCIB 1 MPUMHOKEHHS JTIOJCHKOTO TTOTCHITIATY KpaiHu.
Opep:xani micis 3aBepIICHHs UKy HaBYaHHs mpodeciiiHi 3HAaHHS Ta HABUYKU HE
JOCTaTH1 JiJ1s1 3a0€3Me4YeHHs MOBHOIIHHOI MpodeciiiHO1 MIsIIBHOCTI  0COOUCTICHOT
camopeadnizaiii. CTaTycHa poJib TaKOi OCBITH JI€BAJIbBYETHCA MPSAMO MPONOPLIAHO
il MacoOBOCTI, 1110, CBOEIO YEPTOI0, MOB'sI3aHE 3 HAPOCTAHHSIIM COI1aJIbHOTO HEBJIOBO-
JICHHS 1 MPETEH31H 10 CUCTEMH BHUIIO1 OCBITH.
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OCOBJIHUBOCTI AMEPUKAHCBKOI'O BAPIAHTA
AHIJIIMCBKOI MOBH: ICTOPUYHE TJIO

PosrisgaroTeecss OCHOBHI BIXH ICTOPHUYHOTO PO3BUTKY, IO 3yMOBWJIH TIOSIBY aMepH-
KaHCHKOI'O BaplaHTa aHIUIIHCHhKOI MOBH.
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Peculiarities of the American Variant of the English Language:
Historical Background
The article considers the main points in the historical development that caused the
specific features of the American variant of the English language.

Keywords: historical development, national language, language system, nation for-
mation, dialect, metropolitan language

TpuBanuii yac OLIBIIICTH AHIJIOMOBHMX JAPYKOBAaHMX BHUAaHb Oyia 30-
pieHTOBaHA Ha OpUTAHCHKUI BapilaHT aHTIINHCHKOI MOBH. PekoMeH10BaHa BUMOBA,
CJIOBHMKOBHH 3amac 4M 1HIII CKJIaJHUKU Y BUBUYEHHI MOBH 3aJIMIIAIOTHCS OPUTAHO-
MOBHMMH. BriuB aHrmiicekoi, sikoro po3MoBisiioTh y CIHIA, 3ymoBiieHU nocu-
JICHHSIM 3HAY€HHs I[I€1 Jep>KaBU Ha MibKHapoiHid apeni micias pyroi CeiToBoi
BiliHM. 3 OTJISily HA MOKBABJICHHSI TYPUCTUUHUX MOJOPOKEH, (aXxOBUX CTAXKyBaHb,
0oOMiHIB iH(opMaIIi€to, MPecoro, JTTEPATYPOrO YK MPOAYKIIEI KiHeMaTorpady, Te-
nebavyeHHs, peKjIaMu 1 T. 1H., JAeJaJll YacTillle HaTpaIvIieMO Ha HEBIJIMOBIIHOCTI,
AK1 JCIIO PI3HATHCS BiJ 3aTaJIbHOIO0 OPUTAHCHKOTO CIIOBOBKHUTKY.

Bcebiunuii po3riisg nuTaHb MOBHOI AudepeHItiamii B KOHTEKCTI JIHTBIC-
TUYHUX Ta EKCTPATIHTBICTUYHUX YNHHHKIB € MIPEAMETOM JIJIsl TIIMOOKHUX MOBO3HAB-
YUX JOCIIJKEHD 1 y3araJlbHEeHHS PI3HUX JyMOK 1 TO3uIii. JloCIiPKeHHIO MUTaHHS
BapiaHTOJIOT1l aHIIIMChKOT MOBH 1, aMEPUKAaHCHKOI0 BapiaHTa 30KpeMa, pUCBAYe-
HO YMMAJIO Mpalb K 3akopAoHHNX HayKoBIiB (R. Berndt, A. Markwardt, R. Quirk,
D. Crystal, R. McDavid, K. Janicki), tak i BiTum3usaux BueHux (lO. 3amnuii,
P. Kpiubepr, O. lIseliuep, 0. XKiuykrenko). OgHak He BAANOCS BIAUIYKATH y BIT-
YU3HAHUX MMyOJIIKAIIAX YITKOTO, CTUCIOrO 1 MEHII-OUTBII JOTTYHOTO BUKIIALy 1CTO-
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PUYHOT KaHBU TOSIBU BapiaHTa aHTJ1AChKOI MOBH HA aMEPUKAHCHKOMY KOHTHHEHTI.
3 orany Ha 11, BMOTUBOBAHOK € aKTyaJIbHICTh I[bOTO JOCTIKEHHS. ABTOp poO-
OouTh cripoOy KOPOTKO MOJATH ICTOPUYHO-MOBO3HABYUMN ACIEKT BUHHUKHEHHS aMe-
PUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIJIIMCHKOI MOBHM, a CaM€ OKPECIUTH TI YMHHUKH, SKI
CHPUYMHUIIM TOSIBY OCHOBHHUX BIJIMIHHOCTEH MK OpUTaHCHKUM 1 aMEPUKAHCHKUM
BapiaHTaMI/Il. Taka onucoBa po3BijJika € BOAHOYAC IIKABOIO 1 MM3HABAIBHOO JIJIS 3a-
raJIbHOTO O3HAWOMJICHHS 3 IMM MOBHUM SIBUIIEM Y 4Yac 3POCTAHHSI MOIYJISIPHOCTI
aMEpPHUKAaHCHKOTO BapiaHTa aHTJIIHCHKOI MOBH.
bazoBumu pxkepenaMu JUis HAaMCaHHS i€l mpari Oyiau aucepTariiiti 10c-
mimxenns FO. 3amuoro 1 P. Kpindepra, a Takox crarri Ennuknonenii bpuranika,
K. Sninki, M. bmromoineaa, O. [eeitnepa 1 FO. XKykrenka. [Topsig 3 ocHOBHUMEU
JoKepeaMiu, BUKOPUCTOBYBAJIMCH aKaJIeMiuHI MIAPYYHUKA 3 MOBO3HABCTBA. X04Ye-
MO J0JIaTH, III0 METOIO Tpaili OyJI0 He JAeTaabHe JOCIHIHKEHHS 0COOIMBOCTEN Bapi-
AHTHOCTI aHIJIIICHKOI Ha yCIX MOBHHMX PIBHSX, a JIMILE CTUCIA XapaKTEPUCTUKA I10-
SIBH I[bOTO MOBHOTO ()eHOMEHA.
AMEpUKAHChKUW BapiaHT HE Ma€ CTaTycy OKpPEMOi MOBH 1 MOro po3risijia-
I0Th SIK OCOOJIMBHM, OKPEMUN BapiaHT aHTIINCHKOI, SIKOIO CHUIKYIOThes y Cromy-
yeHux llltarax. AMepUKaHCHKHII BapiaHT HE € 30BCIM YHIKAJIbHUM SIBUILEM, ICHY-
I0Th TaKOX 1HIIN BapiaHTH aHTJIIHACHKOI MOBH, BIIMIHHI BiJ OputaHcekoro. Lle an-
riiiceka, kot ropopathk y Kanani, Ipmannii, lllornannii, ABctpainii, Hogiit 3e-
nauii, [aii 1 7. 1H. HeoO6XiaHO TakoXK 3ayBa)KWUTH, 1110 P13HI BapiaHTH aHTIIMCHKOT
MaloTh BJIacH1 0co0suBI pucH. Bimomo, 10 mporecu BapiaHTHOCTI MOBH Jy’K€ TO-
mupeni. g mpukiagy, icaHchbka MOBa, SIKOK PO3MOBISIIOTH B IcmaHii, JoBOJII
BIJIPI3HAETHCS BIJ Ti€i, KO0 CHUIKYIOThes y IliBnenniit Amepuiti. @paHiry3bKa,
KO0 PO3MOBJIAIOTE y DpaHIlii, BUABIISE€ YUCICHHI BIAMIHHOCTI BiJI KaHAJICHKOTO
BapianTa. HiMenpka, sikoro po3MoBistoTh B Himewunni, ABctpii um IlIBeiinapii,
TEX BUSBIIAE OaraTo pO3XO0KCHb.
Jns Toro, abu 3po3ymiTH OCOOJIMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa, MpUra-
JaiiMO OCHOBHI BiXU ICTOPUYHOI KaHBHU:
e riepull rpynu eMirpasris, mo npudyiau B Amepuky B XVII cr., — myputanu, ski
HAMarajiiCb YHUKHYTHU NEPECIIIAYBaHHA YEPE3 PENITIMHY HETOJIEPAHTHICTH Ta pe-
JIT1HHI BIiiHHU, po3MOBIIsUTH MoBoOIO [llekcripa 1 Horo Cy4acHHKIB;
® HOBONPHOYIII NOTPAIUISUIA Y TaKe CEPEIOBHULIE, IKOr0 BOHH HE MOTIIM Oa4uTH B
€spori. [M 10BOAUIOCH 1aBaTH Ha3BH OaraThbOM POCIMHAM, TBAPUHAM 1 IPUPOI-
HUM siBuIIaM. KOJNOHICTH B)XKMBajdlM MOBHI PECypcH 1HIIAHCHKOI MOBHU UM MOB
eMITpaHTiB, IO 3r0I0M MPUOYBAIM 3 IHIIMX KpaiH, 30kpema 3 Dpanuii, [cnanii,
["onnanpaii, HiMeuyunnu. Bonu Takox Oysiv 3MyIIeH1 MOBHICTIO YU YaCTKOBO BBO-
JIUTA Y MOBHUM BXXUTOK 1HITOMOBHI CJIOBA UM OTEpyBaTH 0€3MOCEPETHIMHU OPUTI-
HaJbHUMH 3a1I03UYCHHSIMU;
® 3aCEJICHHS aMEPUKAHCHKOTO KOHTUHEHTY 30IrJIocs B Yaci 3 MOIIMPEHHSM 3aralib-
HOOCBITHBOI KOHIIEMIIii, a BHHAXIJ] KHUTOJAPYKYBaHHS HaJaB 3MOTy B Amepuii
YUTATH KHUKKH, SIKI IpYKyBaucs 34e011b1oro B Auriii. Uutaroun aHTJIOMOBHI
KHUTH, 30KpemMa bibiito, KOJTOHICTH, 3BHUYAHO, BIAUyBadu CUJIBHUN 3B'A30K 31

! Posrysimaioun 0coBIHBOCTI 3a3HAYMMO, 10 GEPEMO [0 YBArl CTAHAAPTHY MOBY, a CaMe HOPMATHUBHY aHITIHCHKY
(British English - BE) i HopmaTuBHy amepukancbky (American English - AE). Tpanuuiiino BBaxaetbcs, mo BE €
MOBOIO TIpecH, HEIO0 TOBOPSTH TUKTOpH 1 kKoMeHTaTtopu panio BBC i ociuena BepcTBa memkaniiB JIoHnoHa i fioro
oxomuip. [lono AE, To 1e MoBa i MOBJIEHHS OUTBIIOCTI OCBiYeHNX MOBIIB Beiel Teputopii Criomydenux IlItaris.
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CBOEI0 METPOIOTIEr0. AMEpPUKAHII Ha 3arajl 37100yBaJi OCBITY Yy MPECTHUKHUX

AHTJIICHKUX YHIBEPCUTETAX, /e 0(DiliiHOI0 MOBOIO OyJia aHTJiiiChKa.

3ocepenuMo yBary Ha O3HAaKaxX MOBH, SIKi JIETKO MOYKHA 3ayBa)KUTH Y TOB-
CSIKJIEHHOMY CIUIKYBaHHI, a caMe — Ha OCOOJIMBOCTSAX aMEPUKAHCHKOIO BapiaHTa aH-
TJIIHACHKOT MOBU HAa TPHhOX OCHOBHHUX DPIBHSX: (DOHETMYHOMY, IEKCUYHOMY 1 Ipama-
TUYHOMY. BUMOBa € 03HaKO10, AKY JIFOAM OJIpa3y * MOMIYaroTh, KOJU 3yCTPIYatoTh
Hocis iHmoro MoiieHHs. AE 1 BE matoTh crijibHy BOKaJli4yHy CUCTEMY, ajleé aMepu-
KaHChKa (POHETHYHA CHUCTEMa HECE BIIOMTKH PHUC CTApOi aHMIINCHKOT (POHETHKH.
3By4HE pOKUTIMBE "r" € OJIHIE€I0 3 03HAK BUMOBH, XapaktepHoi jist X VII cr.

Amepukancbka opdorpadisa Binouna npuniun Hos BeGcrepa (1758-1843),
3a SIKUM rpamaThka (opMyeThbcsi HA OCHOBI MOBH, a2 HE MOBA Ha OCHOBI IPaMaTHKHU.
3a BeOcrepom, MOBY HEOOX1JTHO PO3BMBATH HAa OCHOBI MOBJICHHS, a IPABOMKC Ma€
BUXOJIUTU 3 KMBOi MOBH, a HE 0a3yBaTHCS Ha MTYyYHO C(OPMOBAHMUX IPABUIIAX
rpamatuku. [licas Toro, sk aMepUKaHCHKI KOJIOHII CTaJld HE3AJICKHUMH, Oarato
pedopMatopiB MOBM IPONMOHYBAJIM HU3KY 3MiH 110 mpaBomnucy. Cepen Hux ben-
mxamin @panxmia (1706-1790), skuii y 1768 p. po3pobuB cxemy HOBOTO andaiTy
1 IpaBOIUC, SIKUM MaB Ou cripocTUTU opdorpadiro K TUIBKA MOXKJIIKMBO. BiH 3ampo-
NMOHYBaB Takl 3MiHU: waz (BIAMOBIAHO 3aMiCTh was), riten (written), wil (will),
helth (health)'.

Jlexcuuno-cemanTuunuii cioBHUK AE Hazaran 36iraerbcs 3 BE: kibkicTh
noi0HUX CIIIB HabaraTo MepeBUIIY€ YHCIEHHICTh po301KHOCTEe. MoBa MOCTIMHO
3MIHIOETBCS. HallO1IbII 4y TIIMBOIO TIISTHKOIO € JeKcuuHui ¢ona. Hacmiaku MoB-
HUX KOHTAKTiB HAHTIOMITHIIII Ha JICKCUKO-CEMAaHTUYHOMY piBHI. KpiM TOTrO, MeBHI
JIEKCUYH1 OJUHULI MOXKYTh 3HUKATH 200 MOCTYIOBO 3aMINIAaTUCh 1HIIUMH. BUTBO-
PIOIOTHCSI HOB1 MOHATTSA 1, BIJMOBIAHO, KapOYIOTHCS HOBI CIIOBA, 1100 iX HailMeHy-
BaTU. [CHYBaHHS HEBIAMOBITHOCTEN CBIIUYUTH MPO TE, IIO:

® B aMEpPUKAHCHKOMY BaplaHTI BXKMBAIOTHCS CJIOBA JaBHBOI aHTIINCHKOT MOBU. AE
fall cnyXuTh O4eBUIHUM TPUKIAZOM, Ha BiaMiHy Biax BE autumn. IlopiBusiimo:

CTapOYKpaiHChKE nadoucm 10 Cy4acHOTO JUCMONAo;

® CJIOBa, YaCTKOBO BBEICHI y MOBHHI BXXHTOK, CTATH MPHUPOIHUM HACIIJIKOM Bi-

NOOpaXEHHsI 1HIIIOTO OTOYEHHS COIIAIbHUX 1 MOJITHYHUX YMOB, CIeUU(DIKH TOC-

MoJIapcTBa 1 HANPSAMKIB MpoBaJKeHHs Oi3Hecy. Hampuknaa, ocoOnuBocTi nep-

’KaBHOTO YCTPOIO, TBOPEHHS PiI3HOMaHITHHX IHCTUTYIIIH MOJIO/IO01 AEMOKPATUYHOI

JIEp’KaBU, SIK HACHIJO0K, 3HAWIUIM B1IOOpa)K€HHS y CIOBHHMKY aJMIHICTPATUBHO-

YIPAaBIIIHCHKOTO Xapakrtepy (president, administration, executive, Congress, the

House of Representatives, Senate State Secretary), 40T0, HalIeBHO, HE MOTJIO Oy-

TW B apUCTOKPATUYHIN aHIIIMCHKIM MOHApPX11;

e HealuWsK BIUTMHYJIM 3alI03MYCHHS 3 1HIIUX MOB, a caMe 3 1HJ1aHChKOI, (PpaHIry3b-

KO, iCITAHCBKO1, TOJLTAHICHKOT, HIMEI[bKOI .

[HiaHChKI 3am03UYEHHS] CTAHOBUJIM OOTaHIYHY TEPMIHOJIOTII0, HA3BU TBa-
puH, pub, KyJbTYpOJIOTIUHI NOHATTS: pecan, moccasin, sequoia, raccoon, tobog-
gan, chicory, moose.

Jlo nexcukoHy BBEACHO CJIOBa (PpaHIly3bKOi MOBH, TaKi sK: pumpkin, prali-
ne, prairie, chute, bureau, depot, cent, dime.

' New Encyclopaedia Britannica. — Vol. 4. P. 941; Vol. 12. P. 550-551.
* lleranbuime: Janicki K. Elements of British and American English. — C. 20-22.
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[Tpo BruMB iciaHCHEKOi MOBHM Ha MOBHUH (DOHJ] CBITYATH JICKCEMU: marijua-
na, cockroach, mustang, sombrero, cafeteria, bonanza, canyon, rumba, tornado.

["ommanachki 3aMmo3uyeHHsT TEX IMOCIIAI0Th HAJEKHE MICHE Y CIOBHHUKY
AE: spook, Santa Clause, dope, Yankee, boodle, coleslaw.

Jlo 1mporo mepesniky MOJKHA JOJaTH HIMEIbKi 3amo3udeHHs: delicatessen,
frankfurter, hamburger, noodle, prezel, pumpernickel, kraut, wiener, seminar'.

3rajaHi BUILE 3aM03WYEHHS HE BIUIMHYJIM Ha (DOHOJIOTIYHI 1 FpaMaTHYHO-
CHUHTAaKCU4HI 0COOJMUBOCTI MOBH. [lormMHaHHs TakMX Mal€HbKUX CJIOBECHUX IIO-
TIYKIB 1HIIMX MOB CHPHUIO (HOPMYBAHHIO JIEKCUYHOTO (OHAY aMEpPUKaHCHKOI aH-
riiiicbKoi, sike AnpbepT MapkBapaT Ha3BaB (heHOMEHOM "IUTABHIIBHOTO KasaHa' .
B amepukanchbkoMy BapiaHTI aHTJI1IACHKOT MOBH 3HAMIILIA CBOE BiJJOOpaKEHHS TEB-
HUW TUT COIAJIbHOI MOBEIHKH, & TAKOX OCOOJIMBOCTI, IO XapaKTEPU3YIOTh CIIe-
mudiky KUTTS KpaiHu. Bci mporecu MOBHOTO PO3BUTKY MPOXOISTh Y TICHOMY
3B'SI3KY 3 COL[aTbHO-ICTOPHYHIMH YMOBAMH. .

Bapro 3ayBaxkutu, 1110 iCHy€ 3Ha4Ha KUIbKICTh CJiB, siki B AE BXXUBatOThCs
JUTSI OKPECTICHHS BIIMIHHHMX TMOHSTH 200 30BCiM He BkuBaioThcs B BE. Haitoinpm
BIIYYTHMHUMH BUSBJISIOTHCS BIJAMIHHOCTI Pi3HUX MOBHHUX ()OPM ISl OJTHAKOBOTO
nomnsriitnoro 3micty (AE mail BE post; AE line BE queue)*. Takox icHytoTs esiki
JIEKCUYH1 OJIMHMII, SIKI BUMILLIIM 31 CIOBOBXHUTKY a00 3a3HalM MEBHOTO 3BYKEHHS
4M po3lrpeHHs ceMantuku. Hanpuknan, public school B bpuranii — npusiieiioBa-
Hi 1 BUCOKOOIIJIAYYyBaHI1 IIKOJIU, K1 30€piraloTh cepeHLOBIYHI TPAJAMIIT HABYAHHS.
Public school B Amepuili — 3BUYaiiHI JepKaBHI IIKOJIU, JOCTYIHI KOXHOMY. K
PO3IIMPEHHS 3HAUCHHS CIIyTyBaTUME MPUKIIAJA CIOBa pavement, sike aMEpUKaHII
BIIHOCATH 110 Sidewalk — mimoxijiHa O0KOBa JAOpIXkKKa, TpoTyap, y30iuus. s ame-
PUKaHIIB pavement — OpyKiBKa, TOBEPXHsI BUMOIIIEHOI noporu. Homely B BE 03-
Havya€ MPOCTUM, TApHUM, IPUEMHUMN, TaKe MICLE, 0 POOUTH MepeOyBaHHS HEBU-
mymenum. B AE homely — He3yraphuii, HemoKasHHit .

Ho XIX-XX CT. YHCENbHICTh JIEKCUYHUX PO30O1LKHOCTEH 3pocTalia JayKe
MIBUKO, a 3 1925 p. cioctepiraerbcsi IOMITHE MPOHUKHEHHS amepukaHi3miB y BE.
[lpoMy 3HAYHO CHPHSAIOTH IHIYCTPis KiHO, OOMIH TPECOl0, pajio, TeredaueHHs,
pekiaMa. 3acBOIBIIM 3HAYHY KUIBKICTh CJIiB y MOBCSKIEHHUN BXKUTOK, OpUTaHIIl HE
3aBXKJM CBIJIOMI IIOAO iX aMEPUKAHCHKOI'O MOXOKEHHs. 3 1HIIOTO OOKY, BIUIMB
Oputani3miB Ha AE He3naunuii. Ha 1ieli yac JeKCUKOH aHTTIHCHKOI MOBH PO3BH-
Ba€ThCS 3aBISIKU 000M HamisM. ICHyIOTh cTani amepukanizmu B BE, 1 cTani anrmi-
uu3Mu B AE. JIuiie MoBO3HABIII MOXKYTh TBEPAUTH NIPO HAJIEKHICTh TIET YU 1HILOT
JIEKCHYHOT OJJMHHUII 10 MeBHOro Bapianta’.

"Tyr cnmix ckasary, mo iHmmii THI 3amo3muens. Himerbke hamburger [hamburge] acHMITIOBAZIOCh y aMepPHKAHChKe
[he@mbargs] i 3 wacom 3ano3uumnock BE. TIpote, came 3 aMepHKaHCBKOTO BapiaHTy, a He 0E3M0CepeaHbO 3
HIMEIBKOI.

? Janicki K. Elements of British and American English. — C. 20.

3 Kayxrenko FO. O. YkpaiHChKO-aHITIHCHKI MI>XKMOBHI BitHOCHHH. YKpaiHchka MoBa B CIIIA i1 Kanani. — K.: B-Bo
Kuiscbkoro yniepcurety. 1964. — C. 9.

4 Kpuuoepr P. f., luBepreHuyst 1 KOHBEPTeHIUsI PErMOHAIBHBIX BAPHAHTOB COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO SI3bIKA. —
Kuesckuit rocynapcTBeHHbIN TUHIBUCTHYeCKHH yHUBepcuTeT, 2000. — C. 57.

> Janicki K., Elements of British and American English. — P. 70.

6 Jus. Tam camo, c. 56-57, 72, 106.
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VYci ynmameHTanbHi MOBHI MPOIECH, KUX 3a3Hajla aHITiKHChKa B AMEpuIl,
Oynu rosloBHUM unHOM 3aBepiueHi 10 80 pp. XIX crt. [IpunyckatoTs 1110, IKOH KOJIO-
Hi3allisl aMepUKAHChKOTO KOHTHHEHTY Bil0Oyacs Kiuibka cTopid panime, AE Biapiz-
Hsinacs 6 Big BE, sk dpaniry3pka Bij iTaliiCchbKoi, MO3assk POMaHChKI MOBHU € HACHi-
KOM B32€MOJIii JIATHHCBKOI 3 CyOCTpaTaMH iHIIMX MOB'. Y CTATCHHS aMEPUKAHCHKOTO
BapiaHTa B AMEpHIll 3yMOBUJIM COLIATbHUNA, MOJITUYHUN 1 €EKOHOMIYHUI PO3BUTOK
HOBOTO cycrnuibeTBa. CrnienndiuHi aMepuKaHChKl MPUPOIHI YMOBH 1 MOJITHYHI 00-
CTaBUHM CIPUYMHWIN BUHUKHCHHS MEBHUX YPSIOBHX i €KOHOMIYHUX CTPYKTYp Ta
peaiii, sIKl 3HAMIIN CBOE BiJIOOpaKeHHS y MOBI HOBO1 Harlli. He3Baxkarouum Ha Te,
10 MEHTAJIBHICTB 1 KYJIbTYPHE MIAIPYHTSI HOCIiB MOBH TaKOX B1J0OpaXKarOThCs B 1711~
omax 1 (pazeosorizamax — "KpUXITHUX cHajlaxaX >KUTTEJAHHOCTI MOBHU'", OUIBIIICTh
NOMITHUX PO3XOJKEHb MIXK JIBOMA BaplaHTaMU MOYKHA CIIOCTEPIraTH JIMILE Y BUMO-
Bl, IPABOIIHUCI, 1 JEKCHIL-.

AHTJ1HiChKa MOBa € HaIllOHAJIbHOKO MOBOIO aHTJIIHINB, 1110 BUHUKIIA 1 PO3-
BUHYJIACS] HA OCHOBI OJTHOTO 3 TEPUTOPIATBHUX JI1aJIEKTIB TUIEMEH, 110 JKHJIA B OKO-
nmuisix Jlonpona B bputanii. Bona mana BnacHy MOBHY cucTeMy (BiacHi (pOHETHY-
H1, IGKCUYHI 1 TpaMaTU4H1 OJIMHUIII), SIK1 3 4aCOM PO3BHUHYJIACS B JIITEPATYpHY MO-
By B niepioj popmyBanHs Hatii B XIV cT.

AMEpHUKaHCHKUM BaplaHT aHTJIIMCHKOI MOBH-METPOIOJII PO3IIISIIAIOTh SIK
0COGITHBHI COI[ANBHUIN HianekT (fy’ke yMOBHO!)’, SKHil B CHITy TOTITHYHHX, KO-
HOMIYHUX 1 KyJIbTYPHHX 00CTaBUH TpaHC(HOPMYBaBCS B HOBUM BapiaHT aHTJINCH-
KOi MOBM Ha aMEpPUKAaHCBKOMY KOHTHMHEHTI, HE MOPYLIYIOYH ii MOBHOI CHCTEMHU.
Mosga sk 1HIII1 BaXJIMBI cepH JIF0ICHKOI MOBEAIHKY MOBUIBHO, MPOTE HEMEPEPBHO,
€BOJIIOIIIOHYE BiJ] cTapux /10 HOBUX (Gopm. Komu pi3Hi rpynu jrojiei, HOCIiB O HI€T
MOBH, PO3JIUISAIOTH Teorpadivni, MOTITUYHI YU COIllaidbHl Oap'epu, KOXHA Tpymna
[IOCTYIIOBO PO3BUBAE CBIM BJIACHUU BapiaHT MOBH, KM HA3UBAEMO J1AJIEKTOM.
MoBO3HaBIIl Ha3UBaIOTh Takl (PEHOMEHU OKPEMUMH (DUTIaJIbHUMHU BapilaHTaMU MO-
BU-METpOMNOiii 6e3 caMOOyTHbhOI HAI[IOHAJIbHOI OCHOBHU 3 OISy Ha YHUCJIEHHI
BJIACHI PUCH 1 0Cco6IMBOCTI ", JIBa BapiaHTH CTAHOBIIATH J1aJIEKTH OJHIET MOBH, J10-
MOKHU BIIMIHHOCTI MOMIK HUMH YHEMOXKJIUBITIOIOTh B3a€EMHE PO3YMiHHS (X04a MO-
KYyTh CTBOPIOBATU TPYIHOII1), 1 JIOKA HOCIi KOXXHOTO 3 BaplaHTIB BBAXKAIOTh, IO
BOHH HE PO3MOBJISIOTH Pi3HUMHU MOBAaMH .

Binrak, Oyayuu nepeHeceHO0 Ha HOBMM KOHTHMHEHT, KOJUIIHS aHriicbKa
MOBA SIK KUBUM OpraHi3Mm 3a3Hajla PI3HOMaHITHUX BIUIMBIB, sIKI MOKHA BIJACTEKUTH
Ha (POHETUYHOMY, JIEKCUYHOMY, TpaMaTuyHoMy (opdorpadianomy i MOphOIOTiaHO-

' MocroBuii M.I. Jlekcukosoris anrmiticekoi MoBu. — Xapkis: OcsoBa, 1993. — C. 209-214.

? Janicki K., Elements of British and American English. — C. 105

? JlianekToM BBaXarOTh PI3HOBHJ MOBH 3 XapaKTEPHHMH PHCAMH, IIO BIACTHBI TEBHOMY COLIaTbHOMY abo
reorpagigyHOMY TPOIIAPKY, BEPCTBI YM KaTeropisM Iofei. Po3pi3HAIOTH mialekTH: TepHUTOpianbHi (3aci0
CHIIIKYBaHHS POAY, IJIEMEHi, III0 B €IOXY TBOPEHHS HAPOAHOCTI MEPEpOCTaE B JITEPaTypHy 3arajbHOHAIIOHAIBHY
MOBY - TIpaMOBa) 1 coIliajbHi (MOBa OKpeMHX KaTeropiil ojeil meBHoi mpodecii un poay 3ausats. Hanpukinan, MoBa
pubakiB, maxtapis, 3moxiiB). Jlus. Cemunncrkuii C. B., 3aransae MoBo3HaBCTBO. — KuiB: Buma mkomna, 1988.

4 Kpuuoepr P.5. /luBepreHuust 1 KOHBEPreHIMsI PErHOHAIBHBIX BAPHAHTOB COBPEMEHHOI'O AHTJIMHCKOTO SI3bIKA. —
KueBckuii rocyaapcTBeHHBIN TMHTBUCTHYECKHH yHUBepcuTeT, 2000. — C. 8.

> Morton W. Bloomfield, A brief History of the English Language// The American Heritage Dictionary of the
English Language, Willam Morrison, Editor. — American Heritage Publishing Co, Inc and Houghton Mifflin
Company, New York, 1971, 9th printing. — XIV-XVIII.
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My) PIBHSIX, OJHAK 11l BIIMIHHOCTI HE MalOTh CUCTEMHOI'0 XapaKTepy. AMEpUKAHCh-
KWW BapiaHT 30epir crapy aHTJIHAChKY MOBHY CHUCTEMY, OCKUIBKH TIEpIIi MOCEIEHII
OyJM JIFOIBMH aHTJIHCHKOTO TOXOKEHHS. MO)KeMO 1MOOauYnTH aHAJIOTiI0 — MOJIOJIa
reHepallisi aMepUKaHIIB YKPATHCHKOTO MOXO/KEHHS, HE MalOUu KOHTAKTIB 3 MaTip-
HUM CyOCTpaToM MOBH, TOBOpPHWJIA MOBOIO CBOIX MPapoOAMYiB, TOOTO TaKOIO, SKOIO
PO3MOBJISUIM B YKpaiHi B yac eMirpauiiHux XxBuib KiHusg XIX — noyarky XX cr.

IIuTaHHS MOBHM € HE JIMIIC JIHTBICTUYHUM, aji€ ITOJITUYHHMM, COIIAJIBHUAM 1
KyJIETYpHUM. JIMCKypC aMEpHKaHCHKOIO BapiaHTa aHIJIICBKOI MOBU IOCTaB y 4Yacl
0opotou KosoH1M HoBoro CBiTy 3a He3aliexkHICTh. Cepesl aMepUKaHChbKUX JIEKCHKOT -
padiB 1 MOBO3HABLIIB, SIKi 3pOOKIIN MTOCUIBHUI BHECOK Y (POPMYBaHHS aMEPUKAHCHKO-
ro Bapianra, Oynu nomituku (b. ®panknin, H. Bedbcrep). bynyuu nepenecenoro Ha
aMepUKaHCHbKHI KOHTHHEHT, aHIJIIChbKa MOBa Halyna crerudiyHo HOBUX puc. TyT
B)XWJIM BHYTPILLIHI 1 30BHIIIHI YUHHUKU eBoutromii. [lepiui, Bl1acHOro po3BHUTKY 1 cTa-
Oimizaii, BitoOpa3uimch y rpamartuili. Jpyri, 30BHINIHI, MOMSTANM y BIUTUBI 1HIINX
MOB 4Y€pe3 CTOCYHKHU MOJITUYHOT0, COLIAILHOTO 1 EKOHOMIYHOT'O XapakKTepy.

Otxe, BinmiaaOCTI Mibk AE 1 BE Hesnauni. O0uaBa BapiaHTH HaJIekKaTh 10
IIUUTICHOTO MOBHOTO Tijla 1 HACTIPaBJi HIBETIOIOTHCS TIEPEBAYKHOIO OUTBIIICTIO TIOi0-
HOCTEH, SIKI BCE-TAKH MOMITHO JIOMiIHYOTb. B1710M1 Cy4acH1 JIIHI'BICTH TBEPIATH, IO
"Ba BapiaHTH aHTJINACHKOI HIKOJU TaK HE PI3HUIKCS, SIK JIFOAU COO1 YSIBIISUIU, 1 AOMI-
HAHTHOIO TCHJICHIIIEI0 YIIPOJOBXK KIIBKOX JIECATHIIITH € 30IT 1 3Ha4YHA nomioHicTs"".
binpuricte OpUTaAHINB 1 aMEPUKAHIIIB MOXYTh JIETKO MOPO3YMITHUCS, X04a MOXYTh
BUHUKHYTH SKICh IPOOJIEMH 3 OTJISITy Ha BUMOBY UM CEMaHTHKY ciiB. [Iucemna moBa
ny’ke 1moaioHa B 00maBoxX BapianTax. [Ipore, 111 1Ba BapiaHTH iCTOTHO 3MIHHIIACS YII-
POJIOBXK OCTaHHIX TPHOX CTOJITh, 1 MPUPOHO, 110 BOHU HE PO3BUBAIOTHCS 17ICHTUY-
HO. HaliOGuIbII CTIMKI BIAMIHHOCTI MiX JIBOMa BapiaHTaMH BUSBIIIFOTHCS HE B T de-
peHIIiiioBaHii JeHOTAaIlll, a B Pi3HIN CJIOBECHIN peakiiii Ha Ti caMi eKCTPaJIIHTBICTHY-
Hi haxTopn’.

Sxux BiAMIHHOCTEH 1 TOAIOHOCTEH MOYKHA OYiKyBaTH B MalOyTHHOMY, 3a-
JIeKATUME TIJTBKH BiJl MOBJICHHS 1 ITMCbMa B 000X BapiaHTaX, OCKIJILKH HEMAE YiT-
KOi OJTHO3HAYHOCTI MIOJ0 I[LOTO MUTAHHS. 32 MPUITYIICHHSIMH, KUIBKICTh BIIMIH-
HOCTeif MiX 060Ma BapiaHTAMH HE 301IbIIYBATHMETBCS .

3HaHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 HaJalll 3aJIHUIIAE€THCS TTOKA3HUKOM COIIaIbHOTO
npectky. [lommpenHio OpUTaHCHKOTO BapiaHTa CIPHSB CTaTyC AHTIII SIK BEJU-
KOi KOJIOHIQJIBHOI JIEp>KaBU 1 aBTOPUTET aHTIIIICHKOI TPaJMIIil, TOMY ChOTO/HI, TI0-
3a CyMHIBOM, TOBOPHMO IPO aHTIIMCHKY SIK OJIHY 3 OCHOBHHUX MiXKHApOJHUX MOB.
[Ipote, 3 ornsiay Ha TEHACHINT JO CHPOIICHHS, 30IMKEHHS MUCHMOBO-JITEPATYP-
HO1 (hopMU 3 YCHUM MOBJICHHSIM 1 BIutBOBOi poiti CIIIA y cBiTOBi# eKOHOMIII, TT0-
JITHUI 1 TOBCAKICHHOMY JKHUTT1, aMEPUKAHCHKUI BapiaHT sSIK 3aci0 Mi>KHApOJIHOTO
CHUJIKYBaHHSA 1 pyra MOBa TaKOX MAa€ YUMaJIO CUMITATHKIB.

! Janicki K., Elements of British and American English. — P.107.

? Banauit F0.A. OcoGeHHOCTH BIHSHHS AMEPUKAHCKOTO BAPMAHTA AHIJIMICKOTrO A3bIKA HA OPMTAHCKHH BapHAHT Ha
JIEKCUKO-ceMaHTHuueckoM ypoBHe. — C. 60-61.

3 Janicki K., Elements of British and American English. — P. 106.
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